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AHHOTaIUA

B crarse paccmarpuBaroTCs IMPU3HAKY QHIIOSA3BIYHOIO BUPTYAJILHOIO KOPIIOPAaTUBHOIO JUC-
kypca (BK]I) 1 ero ocobeHHOCTH KaK BU/Ia MHCTUTYIIMOHATLHOM JISIOBOM KOMMYHUKAIWU. JlanHOEe
HCCIICIOBAaHNE BBIIIOJIHEHO B PAMKAX COBPEMEHHOM TEOPUM JUCKypCa B JIMHIBO-KOMMYHUKATHB-
HOM, COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM U COZIEPKATEIBHOM acleKTaX. ABTOp NPUXOIUT K BHIBOLY O TOM, UTO
BK/I Haxonutcst Ha mepeceyeHnt HECKOIBKUX BUJIOB AUCKYpCa: AEI0BOI0, BUPTYaJIbHOIO, KOPIIO-
PaTUBHOTO U PEKJIAMHOTO — U SBISIETCA 3((PEKTUBHBIM CPEICTBOM (POPMUPOBAHUS TTO3UTHBHOTO
nmuka komnanuu. Craryc anmiosseraaoro BK/ nuddepentmpyercs kak JUCKypC, peanu3yeMblid
MOCPECTBOM O(UIMAIBLHOTO KOPIOPATHMBHOIO CaifTa OpraHu3alvi ¥ (YHKIHOHUPYIOIIMNA KakK
BHYTPEHHU TPYIIIOBOI TUCKYPC U MyOIUYHBIN TUCKYpPC OpraHu3alii. AHAIN3 0COOCHHOCTEH aH-
nios3praHOro BKJI Kak pazHOBHIHOCTH MTPO(eCCHOHATBHOM MHCTUTYIIMOHAIBHON KOMMYHUKALIN
TMIO3BOJISIET aBTOPY CAENATh BBIBOZ O TOM, YTO sApo aHmos3biaHoro BKJI cocrapmiser myOmuuHbIi
MHCTUTYLIMOHAIBHBINA JIEIOBOM JMCKYPC U KOPIIOPATUBHBINA JUCKYPC, @ MPO(ECCHOHAIBHBIA HH-
CTUTYIIMOHAJILHBIN JIETIOBOM AUCKYpPC U MEUIHHBIA IMUDKEBBINA CyOUCKYPC PEKIIAMbl HAXOAATCS
Ha ero nepudepun. B kauecTBe OCHOBHOM TEKCTYaTbHOM CIICHM(HKN aHITIOS3BIYHBIX TeKCTOB BK]]
BBISIBJICHO HAJIMYME HJIEMEHTOB KPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB, BKIIIOYAIOIINX BEPOAIBHYIO M HKOHUYE-
CKYIO COCTAaBJIIOLIUE, YTO OTKPHIBAET HOBBIE KAYECTBA U S3bIKOBBIC MHCTPYMEHTBI IS pealn3aliy

SKCIUTMIIUMTHBIX 1 UMITJIMITUTHBIX CTpaTCFI/Iﬁ BO3II€ﬁCTBPI51 Ha 3HAYMMYTO LCJICBYIO ayAUTOPHUIO.

I[JIH NUTHPOBAHUSA B HAYYHBIX HCCJICA0BAHUAX

AOmynkansipoB M.M. AHIIIOS3bIUHBIN BUPTYaIbHBIA KOPHIOPATUBHBIN AUCKYPC KaK BHUJ
WHCTUTYIIUOHAILHOU Je10Bo kommyHuKanuu // Kynasrypa u nuBunuzanusa. 2016. Tom 6.
Ne 6A. C. 274-282.
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BBenenue

Brnusinus nH(MOpMaIMOHHO-TEIEKOMMYHHKAIIMOHHBIX CeTell, B ToM uucie u MHTepHera, Ha
COBPEMEHHYIO JINYHOCTbh, €€ SI3bIK U JUCKYPCUBHYIO J€ATEIbHOCTh CErO/IHSI HAaXOAUTCS B CAaMOM
LIEHTPE JUHTBUCTUYECKUX HccaenoBaHuii. OgHoN n3 Hanboee akTyaldbHBIX MPOOJIIEM B paMKax
MO0OHBIX U3BICKAHHIA MIPECTABISIETCS U UCCIEIOBAHUE aHTJIOA3BIYHOTO BUPTYaIbHOTO KOPIOpa-
TuBHOTO Muckypca (BK/).

PykoBozcTBYsICH OOIIECTIPUHATHIMU B OTEUECTBEHHOU AucKypcoioruu padoramu B.U. Ka-
pacuka, Mbl TIOJ] TEPMUHOM OUCKYPC TIOHUMAEM «TEKCT, TOTPY>KEHHBIN B CUTYallUI0 OOIICHUS,
JIOIIyCKAIOLMI «MHOXKeCTBO u3MepeHuin» [Kapacuk, O tunax nuckypca, 2000, 5]. IlonHocTeiO
pazzaenseM u Touky 3peHusi B.I. BopOoTbK0, MOHUMAIOMIETO «IUCKYPC» KaK TEKCT, COCTOSIIUN U3
KOMMYHUKATHBHBIX €IMHUIL S3bIKA — (IIPEATIOKCHUA U UX 00beTMHEHUI B O0Jiee KPYyITHbIC €1H-
CTBa, HAXOJSIIHUECS B HENPEPHIBHON CMBICIIOBOM CBSA3M, YTO IMO3BOJSET BOCIPUHUMAThH €r0 Kak
uenpHoe oOpa3oBanue» [bopbotrko, 1981, 8.

Paccmarpusas anmosizerunbsiii BK/I kak pe3ynsrar nporecca KOMMYHUKALUK, BOIUIOLIEHHBII
B BUJIe (PMKCHPOBAHHOTO TEKCTA, HYXKHO MOAYEPKHYTh, UTO OH XapaKTepPU3yeTCs CMBICIOBOH 3a-
BEpUIEHHOCTHIO, LETbHOCTHIO BHICKA3bIBAHUN U CBSA3HOCTBIO. 3/1€Ch HY>)KHO OTMETHUTH JI0BOJIBHO
HEOIHOPOJHBIN Xapakrep aHroa3piuHoro BK/I, B KOTOpoM HaxoauT MpUMEHEHHUE BEChbMa IIUPO-
KHIi Iana3oH TeKCTOB, BAPHUPYIOUINX OT MPOECCUOHATBHBIX /10 HeCTIeUATbHBIX, COUETAIOIIIX
B ce0e HEeCKOJIbKO BUAOB JIUCKypCa WM KaHPOB OMHOBPEMEHHO. Bcee 3To omnpenenseT pasHOpoa-
HOCTh U THOPUIHOCTD JAHHOTO BUJA JUCKYpca. B cBOIO ouepens, CCIeIoBaHue COAepKATETHbHON
CTOPOHBI M TEKCTyalIbHBIX XapaKTepUCTUK aHrmosi3praHOoro BKJI, mo Hamemy MHeHUIO, Hanbolee
11e71eCO00pa3HO OCYIIECTBIIATH B paMKaX KOMMYHHKATUBHOTO TIOAX0a, PACCMATPUBAIOIIETO «IIHC-
Kypc» B KaueCTBE «HEKOUW 3HAKOBOUM CTPYKTYpHI, KOTOPYIO JETAIOT JTUCKYPCOM €€ CYObeKT, 00b-
€KT, MECTO, BpeMsi, 00CTOATEIbCTBA co31anus (pous3BoAcTBa)» [Kapacuk, 1999, 5]. CootHecenue
JUCKypca C KOHKPETHBIMU YYaCTHUKAMU KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa U UX KOMMYHUKATUBHBIMU Ha-
Mepenusamu [['uitomy, Mansauase, 1999], ¢ onHoit croponsl, u cymecrBoBanre BK/[ B kauectse
«IMHAMHMYECKOTO Ipolecca A3bIKOBOM JIE€ATeIbHOCTH, BIMCAHHON B €€ COLIMAIbHBIA KOHTEKCT, U
ee pesyabrara (To ecTb TekcTa)» [Xypmarymius, 2009, 36], ¢ apyroi, sBusercs Haubosee npea-

TIOYTHUTCJIIbHBIM B KOHTCKCTC ITIOHUMAaHUS OCHOBOIIOJIArarOIUX MMPHU3HAKOB aHITIOA3BIYHOI'O BKI[

BuprtyaabHblii KOpHOPATUBHBIN JUCKYPC KaK THOPUIHBINA BU TUCKYpca

OtrankuBasce ot neununuit B.1. Kapacuka u O.B. JIlyTOBUHOBOH, OTIpeeIuM 8upmyaiv-
HbIll OUCKYPC KaK TEKCT, MOTPYKEHHBIH B CUTYallMIO0 OOIICHHS B BUPTYaJbHOW peanbHOCTH. B
paMKax JaHHOTO MCCJIEIOBAaHMS MBI TIOJBEpTraeM aHanu3y aHmios3slaHbil BK/] kak «mpodeccu-
OHAJIBHBII» TUI JAUCKYypCa, peaqu3yeMblil MocpecTBOM O(UIIMATIbHOIO KOPIOPATUBHOIO caiTa

KOMITaHUHU, U HE YUUTHIBAEM JIMYHYIO (He()OpMaJbHYI0) BUPTYaJbHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO BHYTpPU
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opranu3anuu. TakuMm oOpa3zom, paccmarpuBas aHrios3brdHblii BK]] B kadecTBe crarycHO-0pH-
€HTHUPOBAHHOIO JUCKYypCa, MOJTYEPKHEM €ro MHCTUTYIIMOHAIbHYIO pupoAy, Tak kak BK/I npen-
CTaBJIsIeT co00ll «peueBoe B3aUMOICICTBHIE MPEICTABUTENEH COLMAIbHBIX TPYMI WM UHCTUTY-
TOB JIpYT C IPyTOM, C JIIObMH, PEaJTU3YyIOIIUMU CBOM CTATyCHO-POJIEBbIE BOSMOKHOCTH B paMKax
CIIOKUBIITUXCS OOIIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB» [Kapacuk, 1992, 190-191], uapiMu cmoBamu BK/]
(YHKIIMOHUPYET KaK BHYTPH KOHKPETHOM opraHu3anuu (Mexay KOJJIEKTUBOM KOMITAHUU U €€ Py-
KOBOJZICTBOM ), TaK U 3a €€ npezesiaMu (IyOau4Has KOMMYHUKaIus).

[Tox TepmuHOM UHCMUmMYyUOHaATbLHBLU OUcKypc MBI Benien 3a B.W. Kapacukom moHumaem cre-
LMATU3UPOBAHHBIA KIMIIMPOBAHHBIN TUIT OOLIEHHS MEXAY KOMMYHHKaHTaMH, KOTOPBIE «MOTYT
HE 3HaTh JPYT APYra, HO JOKHBI OOIIATHCS B COOTBETCTBUU C HOPMAMU JAHHOTO COLIMYMay; 3TO
«KOMMYHHKalus B cBoeoOpa3HbIx Mackax» [Kapacuk, Ctpykrypa, 2000, 27]. CoBpeMeHHbIE HC-
CJIEIOBATENM HAPAY C MHCTUTYLHOHAIBHBIM JUCKYPCOM BBIACISAIOT KOPNOPAMUBHBIL OUCKYDC,
TI0JIO’KEHUE KOTOPOTO B SI3bIKOBBIX KJIACCU(PUKALUAX HHCTUTYIUOHAIBHBIX TUCKYPCOB JI0 CHUX I1OP
He onpenaeneno [Kapacuxk, 2007, 299]. B mmpokoM NOHMMaHUH KOPIOPATUBHBIN JTUCKYPC TIPE-
CTaBJICH HE TOJIBKO TEKCTaMH, MOPOXKIAEMbIMU KOpIOpalueil, HO U MPOU3BEIECHUSIMHU, TEM WU
HMHBIM 00pa30oM CTUMYJIUPYIOIIMMH M OTPaKaIOIIUMU JEATENbHOCTh OpraHu3aluu (Meaua Tek-
CTbl, HAy4HbI€ TEKCThI, TEKCThl BUPTyaJIbHON KOMMYHUKaLuuU U Jip.) [byposa, 2008, 4].

[ToguepkHeMm, 4yTO onpenesieMble LeIH, cielu(rKa BbIOpaHHONW TEMaTHKHU, U 00CTOSITENILCTBA
KOMMYHMKAaTUBHOTO aKkTa B paMkax BK/l MHUIIMHPYIOT epeKIIFoueHNEe YYaCTHUKOB TUIAHUPYEMOU
KOMMYHHKAIIMW Ha CTHEIUaIbHBIA s3bIK. OJIHAKO YUUTHIBasi, uTo KoproparuBHbIi cait (KC) op-
raHU3alUK SBJISETCS, NPEXKIE BCErO, MHCTPYMEHTOM OCYIIECTBICHHUS JEI0BONM KOMMYHUKALUU
U OJIHUM U3 CHOCOOOB pelieHHsi OM3HEC 3ajlad, BBLACIUM MEPBOCTENIEHHOE 3HAUYEHUE 01068020
ouckypca (1), kak KJIF0YEBOrO0 MeXaHMW3Ma OCYULIECTBIECHHS KOMMYHUKAaTUBHOIO akTa mpodec-
CHUOHAJIbHOM HaIpaBJIE€HHOCTH PYKOBOACTBOM KOMIAHUH B paMKax BUPTYaJbHOTO IPOCTPAHCTBA.

Bcenen 3a T.A. [upsesoii [[LupsieBa, 2014] ormeTum, yto nosnesas crpykrypa )] npencras-
asieT co0oi s1po, B KOTOPOM HAXOAMTCS MPOeCcCHOHANBHBIN 1e0BOM cyOAUCKYypC, a B MEpH-
¢bepuitabix 30Hax JJ1 GyHKIHMOHUpYET akaeMUYecKuil U MyOnuYHbINA CyOAUCKYPChI, B KOTOPBIX
«OCYILIECTBISAETCS KOHTAKT MIPEICTaBUTES I€TI0OBOIO COOOIIECTBA C YEIIOBEKOM, HE OTHOCSIIIUMCS
K 3TOMY UHCTHUTYTY, 1 HaOIIOJaeTCsl B3aUMOIIPOHUKHOBEHHUE PA3IMYHBIX TUIOB JucKypcay [11Iu-
psieBa, 2006, 30]. He BbI3pIBa€T COMHEHUS, YTO MyOIMYHBIM MHCTUTYIIMOHATIBHBINA TUCKYpC OU3-
Hec cooOLIeCTBa, B CBOIO O4Yepelb, SBISIETCs chepol peanu3aluul pekiamHo2o ouckypca. Benen
3a @. Komiiep u E.B. Pomar ormeTum, 4to pekiama siBisieTcs crienuuyeckoi 00acThio COLUalb-
HBIX MAacCOBBIX KOMMYHMKAIIMH U MpeACTaBIsieT co00M HeTu4HbIe (POPMbI KOMMYHHUKALIUU, OCY-
LIECTBIISIEMbIE C LIEIbI0 TPAHCIUPOBAHUS HHPOPMALIMU O TOBapax U yClIyrax v crocoOCTBYIOIINE
pELIeHNI0 MapKETHHIOBBIX 3a/1a4 pekiamoparesns [Pomat, 2004, §].

Takum o6pazom, nuddepeHnupyst cTaryc BUPTYaTbHOTO KOPIIOPATUBHOTO TUCKypCa, MOJI-
YyepkHeM, uTo aHmosa3buHbiil BK/I, peanu3yemsblii nocpeactBoM opunaibHOrO KOPIOPaTUBHO-

ro caiitTa opraHu3auuu, QyHKIUOHUPYET Kak: 1) enympennuil epynnogou OUcKypc OpraHuzaluu

Movsar M. Abdulkadyrov


http://publishing-vak.ru/culture.htm

Linguistics 277

Yyepe3 COBOKYIHOCTh MHAMBUAYAIbHBIX AUCKYPCHUBHBIX MPAKTHK, UCIIOJIB3YEMbBIX KOJIIEKTHBOM
U PYKOBOJICTBOM KOPIIOpAIUu; 2) nyonuuHwlil OUCKYPC OPTaHU3AINH, TPAHCIUPYS 0COOCHHOCTH
KOMMYHUKAIIUU OTAEJIbHO B3ATOM KOMIAHUH C BHEIIHUM MHUPOM Ha OCHOBE MCIIOJIb30BAaHUS YHU-
BepCabHBIX MOJIEJIeH 001IeHNUs, CBOMCTBEHHBIX HHCTUTYTY KOPIOPALMH B LIETIOM.

bazoseie nenmn BK/I, mo Hamemy MHEHHUIO, COBHNAJAIOT C LEJSIMH, PEIIAEMBIMU B PaMKax
«KOPIIOPATUBHOTO JUCKypca», BbiaeneHHbIMU M.I1. PomamoBoif, a nMeHHO: o0ecriedeHue mpo-
(heccroHallbHOM AESITENbHOCTH TPYAOBOIO KOJUIEKTHBA OpPraHU3allid; 3aKperyieHue U COXpaHe-
HUE UHAMBUIYaJIbHOCTH KOPIOPATUBHOIO MHCTUTYTA B COLIMETAIBLHONU CUCTEME U IUCKYPCUBHOMN
cUCTeMax (MHCTUTYLMOHAIN3ALINSA); MAKCUMAJIbHO MOJIOKUTENIbHASL PEIIPe3eHTAlUsl OpraHu3alun
B BUPTYaJbHOM JIMCKYPCHBHOM U COLIMAJILHOM MPOCTPAHCTBE C LIEIbI0 (POPMHUPOBAHUS TTO3UTHUB-
HOTO OTHOILIEHUSI K MHCTUTYTY CO CTOPOHBI 3HAYMMBbIX LEJIEBbIX ayauTopuil (Jierutumanus) [Po-
Mariosa, 2015, 43-44].

Ananuz ocobennocteil anmoszpiuHoro BKJ[ kak pasHoBugHOCTH TpodeccHOHaNIbHON WH-
CTUTYLMOHAJIbHOM KOMMYHHUKAIIUU MO3BOJIIET CIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO A0pO aHIVIOA3BIYHOTO
BK/] cocrapnsier myOnuaHbI HHCTUTYIIMOHATBHBIN J1J] 1 KopropaTUBHBIM TUCKYPC, a MpodeccH-
OHAJIBHBIA MHCTUTYITMOHANBHBINA I/ 1 MeAMiTHBIN MMUKEBBINA CyOIUCKYPC PEKIaMbl HAXOMSATCS
Ha ero niepudepun. [lomobnas ctpykrypa anmiosssraHoro BKJ[ o0ycnoBnena, mpexe Bcero, CH-
Tyauuein OOIleHUs U ee YYaCTHUKaMH, OCYIIECTBIISIOIIMMU JI€JIOBYI0 KOMMYHHUKAIIUIO B paMKax

KC xomnanuun.

Juckypcoodpasywinne XapaKTepUuCTHKU AHIVIOS3bIYHOTO

BUPTYAJbHOI0 KOPIOPATHBHOIO IMCKYpCca

OynknmonupoBanne anrosi3biaHoro BK]I ocymecTsisieTcss Ha oCHOBE 0c000i MOeNn pe-
aJIbHOCTH, CO3JJAHHOM MMOCPEICTBOM HH(POPMALIMOHHBIX UHTEPHET-TEXHOJIOTUI MPU MTOMOIIH KOM-
MBIOTEPHON M HEKOMITBIOTEPHOW TeXHUKU. HennyHblil XapakTep KOMMYHUKAIIUU €€ CyObeKTOB
BBIPAXKEH TEM, UYTO B pe3yJbTare UX OOLIEHHs TeHepHpyeTcs 0coboe B3auMozeicTBre 00pa3oB
BUPTYaJIbHBIX S3bIKOBBIX JIMyHOCTeH [JlyroBunoBa, 2013, 3]. B kadecTBe cyOwmexkmog kommyHu-
xkayuu B BK]] BeIcTYymaroT: 1) anpecant, mpeacTaBiSIFONINN KOMIIAHUIO (OpPTaHU3aIUIo), KOTOpas
(dbopMupyeT «cBOeOOpa3HOE BUPTyalbHOE IMPEICTABUTEIBCTBO B BUIE KOPIIOPATUBHOTO CaiiTa,
MpeJicTaBlIeHHas Kak Hekoe o0o6menHoe nuuo» [[lotepsxuna, 2013, 51]. AnpecanT saBusercs
MacCOBBIM (KOJUIEKTHUBHBIM): pAOOTHUKH Pa3HbIX OT/IE€JI0B KOMIIAaHUH, CO3JIaTETH CaifTa, BbIIIECTO-
SIIMEe COTPYIHUKU U BIIAJENbIIbl KOPIOPALUH U T. [1.; 2) agpecar — MOCETUTENN KOPIIOPaTUBHOTO
caiiTa, BKJIIO4as MOTEHIIMAJIbHBIX KIIMEHTOB, MAPTHEPOB U MHBECTOPOB, MMOCTOSHHBIX MOTpEOUTE-
Jeil ToBapoB M YCIIyT KOMIIAHUU, COyUpeIuTeNel, MapTHEPOB KOMIIAHUH, COTPYAHHUKOB.

Benen 3a U.H. TlotepsixuHo cunTaeM BaKHBIM BBIJICTTUTH B KAY€CTBE OCHOBHOM 0COOEHHO-
ctu aapecaroB KC uX OTHOCUTENbHYIO aKTHBHOCTh B (DOPMHUPOBAHUHU COJAEP)KAHUA caiiTa, TO-

CPEACTBOM HCIOJIb30BAHUS THIIEPTEKCTOBBIX CChUIOK. it xporomona anrnosaseraHoro BKJI xa-
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pakTepHa BapHaTUBHOCTh, AUCTAaHTHOCTH, YIOOCTBO BbIOOpA BPEMEHU U MECTa KOMMYHHUKAIUH.
Buptyansnas npupona KC npenmnonaraet ”HTEpaKTUBHOCTh KOMMYHHMKAIIMM HA PACCTOSHUU, U
OTCYTCTBHH MPSIMOTO KOHTAKTA.

Texcr anrmoszsiuHOro BK/I oTBedaeTr Takum mapameTrpaM, Kak COAEep)KaHue, KOJ M KaHall.
Cooepacanue BK]], orpaxxennoro Ha KC, onpezneneno chepoii AesITeNbHOCTH KOMIIaHUU (Opra-
HU3ALMK) ¥ 3a4aCTyI0 BKJIIOYAET 00IIyI0 HHPOPMAIIHIO O IEATEIbHOCTH KOMIIAHUH, €€ UCTOPHUIO,
HOBOCTH O TOBapax, yciyrax, I1edCTBYIOINX aKLUAX U IeATEIbHOCTH, (PMHAHCOBBIE U IKOHOMUYE-
CKHE OTYETHI U IOKyMEHTBI, IOPUINYECKHUE CBUAETEILCTBA, OHorpaduio pykoBOACTBa KOMIAHUH U
BEJYLIUX CIENUATNCTOB, KOHTAKTHYIO HH(OpPMALIUIO.

Kananom nuadopmarmonnoro tpancnupoanust BKI sBnsitorcst mucbMeHHast pedb, H300pake-
HUS, BUJIEO- M ayJIM0 MaTrepuall, OpraHn30BaHHbIE B €MHOM BHPTYajIbHOM MPOCTPAHCTBE CalTa.
Hcnonp3oBanue pazHopoHON MHPOPMAIMK OCYIIECTBIISETCS MOCETUTENEM caiiTa MOCPEICTBOM
MIPUMEHEHHUS CIIEUATbHBIX KOMITbIOTEPHBIX MHTEPHET TEXHOIOT .

Ananu3s anros3eraHoro BK/ komnaHuid, sIBISIFONTUXCS MUPOBBIMHE JIHIEPAMU B cepe Tpeio-
CTaBJICHUS TOBAPOB U YCIIYT, IOKA3aJl, YTO €70 OCHOBHOM crielu(UKON SBIISIETCS] HATMYUE SIEMEH-
TOB KPEONU308AHHBIX MEKCMO8, TIPEICTABISIONIMX cO00I TEKCThl CMENIAaHHOTO THUIIA, BKIIOYAI0-
X BepOaIbHYI0 U MKOHHUYECKYIO cocTaBisiomue. besycinoBHo, mogo0Has CyIIHOCTh TEKCTOB
MI03BOJIIET BUPTYAJIbHOM SI3bIKOBOM JINYHOCTH (PYKOBOJCTBY KOMIIAaHMM) CO3/1aTh y ajpecara (Io-
cetutenss KC xomnanum) 3ariaHMpOBaHHOE BIIEYATIIEHHWE O KOPIIOpPALMU U 3aCTaBUTH ajpecara
BOCIIPUHMMATh BepOaIbHYIO0 4acTh TEKcTa, npezcTaBieHHoro Ha KC, moa HeoOX0AUMBIM YITIOM
3penusi. Haubomnee yacTo MCHONb3yeMbIMH HM300pa3UTEIbHBIMU 3JIEMEHTAMH KPEOJIN30BaHHOTO
TEKCTa aHNIos3bI9HOr0 BK/I ABIIAOTCS MILTFOCTpALUK, ayquo- U BUIEOIEMEHTHL. B psny Tpaau-
LMOHHBIX MapaJTMHIBUCTUYECKUX CPEACTB B aHMIOsI3bIvHOM BKJI HyXHO BBIIEIUTH MIPUPT TEK-
CTa, pa3Mep, pa3HOOOpa3HbIC TEKCTOBBIC BBIJCICHUS, OOITUI BUJT TEKCTA, €ro IBET | T. 1. OqHuM
U3 XapaKTEePHBIX IPUMEPOB ATOMY SBIISIETCS TEKCT MUCCUU KoMIIaHUuU «Totaly:

"Our Mission

At Total Interiors our Mission is to treat customers and employees like family. In our
business dealings we will appreciate each interaction in a trusting manner valuing and seeking
input from all..." [OpunmanbHbIA caiT, Www |.

Kak BuuM, yacTh TeKCTa MUCCUM KOMIIAHUU BbIJENIEHA )KUPHBIM IIPUPTOM, @ 4aCTh — KypCH-
BOM, 4YTO 3HAMEHYET [TIaBEHCTBYIOLIYIO POJIb JAHHOTO MOCIAHUS U BBIIENIAET HauOoee 3HaYuMble
€e CTPYKTYypHble KOMIOHEHThI. BupTyanbHast npuposa MUCCUU OpPraHM3allMK KakK >KaHpa aHIvIo-
si3praHoro BK/[ Taxoke mo3Bossier nmocerutenssm KC xommnanuu ""Total” ncnonb3oBarh JIETKHE U
OBICTpbIE MHCTPYMEHTHI IOMCKA JOMOJHUTENIbHON HHPOPMALIUY O LIENAX, BUJIEHUU KOMIIAaHUH, €€
¢unocoduu, KoIeKce U T. M. TOCPEACTBOM aKTUBALIUK COOTBETCTBYIOIIMX SIPIBIKOB U CCHUIOK, a
TaK)ke BOCTIPOM3BENCHMSI BUCO B pasnene "About u' Ha nomanHeil CTpaHuIie caiTa.

OTnuuutenbHO 0COOEHHOCTBIO aHMIosA3bluHOrO BKJI siBIsieTcss CTPYKTypHUpPOBAHHOCTH U

ya00CTBO UCHOIb30BaHMs BUPTYaJIbHOIO KOMMYHHKAaTUBHOIO npoctpaHcTBa B pamkax KC. BK/I
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3a/1aeT «ONPEeNIEHHbIE, PETJIAMEHTHUPYEMbIE UM K€ COLMaIbHbIE OTHOILIECHUS MEX/1y YUYaCTHUKA-
MU KOMMYHUKAIIUH, COIEPKUT 00pa3iibl peueBOTo MOBEICHUS U HECET B ceOe OIpe/IeIeHHbII CBOJ
MIpaBWJI ¥ COIMANIbHBIX oTHOLEeHUI» [['yceltnoBa, 2009, 69]. 3nech Henb3s1 HE OTMETUTH BBHICOKYIO
s¢pextuBHocTs BK], penpeszentupyemoro Ha KC, B popmMupoBanuu 3apaHee HaME4eHHOTO KOM-
MYHHUKaTUBHOI'O MOBEIEHUS YICHOB MPEANPUATHUS Ul PELICHHUs] MOCTaBIEHHBIX PYKOBOJCTBOM

KOMITaHWHY PAKTUYECKUX 3aj]ad KaK BHYTpU KOMIIAaHUU, TaK U B cpepe MyOnTnIHOoro o0ieHus.

3akioueHue

Peanuzyemslii B paMkax opuinanbHOTO KOPIOPATUBHOTO CaifTa aHIVIOA3BIYHBIA BUPTYaJIbHBIN
KOPIOPATUBHBIN JUCKYpC MO CBOEH MpUpPOJE MPEACTABIAET OAHY U3 (POPM MHCTUTYLMOHAIBHOM
JIEJIOBOM KOMMYHHUKAIMU. AHAJIN3 OCHOBHBIX JIMHIBUCTHUECKUX XapPAKTEPUCTUK AHIIOS3IYHOIO
BKJI BBISIBHII OTKPBITOCTH JAHHOTO BHJA AMCKYpPCa, BEIPAXKEHHYIO B HEM30€KHOCTH €ro mnepece-
YEeHUs1 C UHCTUTYLIMOHAIBHBIM, KOPIIOPATUBHBIM, JI€JIOBBIM, PEKJIaMHBIM U BUPTYaJIbHBIM TUCKYP-
camu. OTMETUM, YTO UIMEHHO TMOPUIHBIE CBOICTBA AUCKYPCOB, COBMEIIEHHBIEC B paMKaX aHIJION-
3p1yHOr0 BK/I, oOoraimaror s13pIK0BbIE BOZMOXHOCTH ITPOAYIIEHTA TEKCTOB JJIsi KOHCTPYHUPOBAHUS
B CO3HAaHUM peLUIUeHTa Hanbosee OnaronpusTHOro o0pasa BoCHpusATHs Kopropauuu. Takum o6-
pa3oM, TPAJUIIMOHHO paccMaTpUBaeMblil KaKk OOBEKTUBHBIM M CTpeMSIIUiCcS K O€3TMUYHOCTH HUH-
CTUTYLIMOHAJILHBIN AUCKypc npuodpen B nuie BK/] HOBbIe kKauecTBa U S3bIKOBbIE HHCTPYMEHTHI
JUISL peasin3aliuy SKCIUTMIUTHBIX U UMIUTULUTHBIX CTPATETHil BO3EHCTBUS HAa 3HAYUMYIO LIEJIEBYIO
ayZIMTOPHIO MTOCPEICTBOM YCTAHOBIICHUS U OJIEPKAaHUSI HHTEPAKTUBHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX OT-

HOILICHUN MEX/y OpraHu3anei u 001ecTBEHHOCTBIO.
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Abstract
The article examines characteristics of English-language virtual corporate discourse
(VCD) and its features as a form of institutional business communication. The study is per-
formed within the framework of the modern theory of discourse in linguo-communicative,
socio-linguistic and content aspects. The author comes to the conclusion that virtual corporate
discourse is located at the intersection of several kinds of discourse: business, virtual, corpo-

rate and advertising. It is an effective means of formation of positive image of the company.
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The status of English- language virtual corporate discourse is differentiated as a discourse, im-
plemented through official corporate website of the organization and functioning as an internal
group discourse and public discourse of the organization. The analysis of the peculiarities of
English-language virtual corporate discourse as a kind of professional institutional communi-
cation allows the author to conclude that the core of English-language virtual corporate dis-
course is public institutional business discourse and corporate discourse. And the professional
institutional business discourse and media image sub-discourse of commercials are in its pe-
riphery. The author reveals the presence of elements of creolized texts, including verbal and
iconic components, as the main textual specifics of English-language texts of virtual corporate
discourse. It opens up new qualities and language tools to implement explicit and implicit
strategies of impact on a significant target audience.
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